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FOANA BPAVNAKO

OYHKINMIV KOHPECCMOHAABHBIX TEOPTOHIVMOB B ITOOTMTYECKOM
TEKCTE

B craThe nccaeayiorcss BOSMOXKHOCTY peaau3aluyl CeMaHTUKO-CTUAVCTUYECKOTO ITIOTeH-
111Maja KOH(peCCHOHaAbHBIX TEOPTOHMMOB B Xy40>KeCTBeHHO peun. Matepnaaom A4 mccae-
AOBaHIS IIOCAY>KIAU ITPOU3BeAeHNs yKpanHcKux n1osToB 60-80-x rogos XX croaeTus.

KAtouesvie caosa: 2eopmorum, OHUM, AeKCEMA, CeMAHMUKA, CeMda, NOIMULECKAS PYHKUUL.
JULIA BRAILKO
THE FUNCTIONS OF THE CONFESSIONAL GEORTONYMS IN THE POETIC TEXT

This article studies the confessional geortonyms and the possibilities of their semantic-
stylistic realization potential in the artistic speech. The works of Ukrainian poets of the sixties
in the XXth century were used as the material for this study.
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OAEKCAHAP TYIIVLIA
(IToamasa)

BE3EKBIBAAEHTHA AEKCUKA
Y CMUCAOBIN CTPYKTYPI
TTIOETUYHOI'O TEKCTY

KAtouoei caosa: Oe3ex8i8areHMHA AeKCUKA, NOCMUYHUTL MeKCm,
KOMNO3UULS, CUADHA NOSULISL.

IIpakTiKa CAOBOBXKMBAHH: Ta CIIOCTepe>KeHHs HaJj, MOeTUYHUMU TeKCTaMU
CBiguaTh, IO KyAbTYypa Ta MOBa IlepeOyBaloTh y AiadeKTU4Hil eaHocrti. Ipran-
Ha TaKol AialeKTUKM IIOAATa€ B TOMY, IIJO MOBa 3aA€XKUTh Bigd KyABTypHU SIK I
BepOaAbHMII KOMIIOHEHT, BizoOpaskaloul 3a 4OIIOMOTIOIO HasBHIX 3aco0iB, pea-
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Iy€ Ha 3MiHM Ta 3MIHIOETBCSI camMa pa3oM 3 KyAbTypolo. Mosa BucTyna€ 3acooom
BepOaaizallil IeBHOTO KyAbTYPHOIO cepelOBHIlla 11 30epirae B yaci indpopmariito
IIPO MUHYyA€, YTPUMYE€ Y CBOIN CTPYKTYpl pe3yAbTaTy IIi3HAHHS COILIIyMOM Ha-
BKOAUIITHBOI AIVICHOCTI Ta Ilepeda€ AOCBij, 1IbOTO ITi3HAHHS NPUIACIIHIM ITOKO-
AIHHAM. /leKcr4Hi OAVHUIIL MICTATD y CBOIN CeMaHTUIII HalliOHaAbHO-KYyAbTYPHI
KOMIIOHEHTU JI TOMY HeCyTb Ba>KAUBY KyAbTypHO- icropuuny ingpopwmariio. bese-
KBiBaAeHTHa AeKcuka (4aai b/l) y cTpyKTypi IIO€TMYHOIO TEKCTy BUCTYIIA€ K
oKpeMuii (peHOMEH, uepes sIKIIT MOXKHa OTpuMaTy iHpOopMaliio Ipo KyAbTypy.
KyabTypHi 3MiH, 1110 BiAOyBalOThCs B IEBHOMY MOBHOMY CepeAOBMUII, OB s13aHi
3 iICTOpMYHMMI, €KOHOMIUYHMMI Ta iHIIMMU 3MiHaMI, Bi40Opa’karoThCsI TaKOXK
y A€KCUMYHOMY CKAaai MOBU 1 y ckaaal BA: zarazan, zyavden, Aiyumavitinuil axm,
KAEUHOO.

Y KOMITO3MIIiI ITOeTUYHOTO TBOPY TaKi OAVMHUIIL aKTyaaidyiorscs. 11ia ynan-
BOM Aiil iHTerpaTUMBHIUX BiAHOIIIeHb BiAOyBa€ThCs aKlleHTyaAdisallis nepudepii-
HIX 3HadeHb, aKTUBi3allisl KOHOTAaTUBHIX Ta acOIlllaTUBHIUX e1eMeHTiB ceMaHTU-
KM, CIIOCTepira€Thcs NOmypeHHs ceManTuKy b/l Ha iHIII cMucAM pedeHH:, CTpO-
¢du, a TO i1 Ha TeKCT. YHacAiA0K IIbOTO CA0BO HaOyBa€ MapKOBaHOCTI, IIpUBepPTa€
yBary 4ymurayva.

Y TekcTi-BiATIOBIAHUKY iHBapiaHT b/l mepeTBOPIOETHC Ha KyAbTYPHUN Ba-
piaHT, OCKiABKYM CHPUIIMAEThC HOCLAMM IHIIIOI MOBU IIO-iHIIIOMY. Y HepeBaK-
HiV OiABIIOCTI TeKCTiB Oe3eKBiBaAeHTHI OAVHIIII 30epiraroThcsl, KOAM O3HA4aloTh
«JAeKCUYHI yKpaiHi3Mn», 0e3 AKX He MOKHa peaAiCTUYHO CTBOPUTU MiCLIeBUI
KOAOPUT, IlepeaaTut AyX Ta AyMKu. Yacro b/l Bucrymnae repemkosor 445 po3y-
MiHHI.

PoskpuBaroun 3HaueHHsI Oe3eKBiBaAeHTHUX OAVIHMIIL iHIIOI MOBM, 4MUTad
OTPUMYE 3HAHH npo KyAbTypHI/m PO3BUTOK 1HIIIOTO HapOAy ¥ BOAHOYAC yCTa-
HOBAIOE B3a€MO3B’SI3KI MiX plSHI/IMI/I KyAbTypaMU (CBOEIO Ta 49y>KOIO), iHKOAU
AOXOAUTH BUCHOBKIB IIpO IX criabpHicTh yn camoOyTHicTh. CaMme TOMy Oe3eKkBiBa-
A€HTHI OAVIHUIIL B IIOETMYHOMY TeKCTi IIPMBEPTalOTh yBary 4mTada, aKTyaalisy-
I0ThCs1, HAOYBAIOTD ITi3HABA/ABHOTO Ta €CTETUYHOTO 3HAYEHH!.

IIpoBiaHMM HOCIsIMU (POHOBMX 3HaHb A5 HOCIIB OyAb-sIKOI MOBU Ta KyAbTY-
pu € b/-na3su oci6. Taki b/l gonomaraioTs aBTOpy PO3KpUTH XapaKTep epco-
Ha>Ka 4y AIpMYHOTO Iepos HOETUYHOTO TBOPY, YHUKHYBIIIN TUM CaMVM 3HAaYHMX
3a 00csATOM 300pa’keHb, He BAACTUBUX ITOETUMYHOMY TEKCTy, IPsAMO BKasaTu Ha
HaITiOHaAbHO-KYABTYPHY Ha/Ae>KHIiCTh Ieposl Ta BCbOIO TEKCTYy. 3 KOKHOIO Oe3ek-
BiBaA€HTHOIO OAVHUIICIO IIOB sI3aHi TaKOXK CBOEPiAHI €THOKYAbTYPHI acoliiarii y
CBiAOMOCTi HOCIiB MOBU Ta KyAbTypPH, IO CIIPUAE CTBOPEHHIO 00Opa3y Ha OCHOBI
ANIIe OAHIET A€KCeMMI: K03aK, 2eMmbMaH, 4ymax, Mockarv. beseksibaseHTHI 0AVHU-
I1i B KOMIIO3UIIil HOTUYHOTO TEKCTY CIIPUIMAIOTLCS K CUMADBHI ITO3MUIIiI, 1110 I10-
3HAYalOThCSI Ha 3MICTi BChOTO TeKCTy. A5 pO3yMiHH:A TaKUX CAiB HOCLAM iHIIIOL
MOBM 4acTO HeoOXigHmMIT KomeHTap. Hanpukaaa:

Ha posnymmi xo63ap cudumo Cudum xo63apv y dopozu, Still sitzt der Kobsar am Kreuzweg,

Ta na k063i zpae; C xo0630t0 csoeto Lapt die Saiten rauschen;

Kpyzom xronui ma dieuama — Kpyzom xronuwt da desuama  Rings die Midchen und die Bursche

Ak max npouesimae. Maxamu arerom. Bliihn wie Mohn und lauschen.
(T.1Llesuetrirco) (b.Typzatro6) (Erich Weinert)
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Ko03ap — ykpalHCbKIIT HApOAHNIA CITiBellb, 110 CYIIPOBOANTD CBill CIIiB IPOIO
Ha KOO3i; ckaaba, MeHecTpeAab, Tpyoaayp [CYM, 4, c.200].

CaoBa k0034, K003ap TaKOX NOAAIOTHCS B CAOBHUKY POCiTICBKOI MOBY 3 BU3Ha-
YEeHHsAM «CTapPOBMHHUI YKPaIHChbKNUV MY3UYHNUI IHCTPYMEHT» Ta «yKpPalHChKIIA
HapoaHui crisellb» [TCPA, ¢.279].

Ko03a — crapoByHHMI yKpalHChKUI CTPYHHO-IIIUIIKOBUI MY3/YHUI IHCTPY-
MmeHT [CYM, 4, c.200]. Ca0BO 3anio3myeHe 3 TIOPKCbKMX MOB, O4€BIUAHO ITOXOANUTD
Bia TypeLbKoro kopuz «Bu4 OAHOCTPYHHOI ritapu» [ECYM, 2, c.476].

besexsiBaaeHTHI AeKCMYHI OAMHUILI YKPaiHCBKOI MOBU (k0034, k003ap) y Ha-
BeAeHIX KOHTeKCTaX CIIPUAIOTh CTBOPEHHIO eTHIYHOI KapTUHM CBiTy ITO@TUYHOIO
TeKCTy. Y TeKCTaxX-BiAIIOBIAHMKaX BOHM CHPUIIMAIOTBCS SIK peaail iHIIIOI eTHO-
KyAbTYpH, ek3oTu3Mu. Ha IX OCHOBI CTBOPIOETBCS CBOEpiAHa MOAeAb CBiTy, TOO-
TO MOETUYHMII TEeKCT OYMHAE iCHyBaTH SIK peHOMEeH YKpaiHChKOI KyAbTYpU Ha
TepeHax iHIoI. Taki MIXKKYABTYPHI «3B s3KM» 3'SBASIOTHCS 4epe3 CIPUIIHATTS
00pa3iB-cM11CAiB, IKi BUHMKAIOTh Ha OCHOBI YKpalHChKOI b/l.

HociaMm, nanpukaaa, HiIMeEIIbKOI MOBU AAS PO3KPUTTS CEeMaHTUKM LIUX
AKCUYHUX OAVIHUIIb ITOTPiOHI TAyMadeHHs, SIKi I'PYHTYIOTLCSI Ha BCTaHOB.EH-
Hi €THOKYABTYPHOI HaAeXXHOCTi caiB, ToOTO Kobsar — Kobsaspieler, ukrainischer
Volksliedersaenger (Kobsa — altes ukrainisches Zupfinstrument). [Ko63ap — T011, XTO
rpa€ Ha KOO3i, yKpalHChbKilt HapoaHuy crisens (KoG3a — crapogasHiit ykpain-
CBbKill IIMIIKOBMII IHCTPYMEHT)].

Awinpo, bpam miil, ucuxae, Stumm und trocken rinnt der Dnjepr,
Mene noxudae, Einst des Lands Gebieter,
I mozuru Mot MuAi Und in meinen heiligen Gribern
Mocxkaaw pospusae... Wiihlt der Moskowiter.
(T.Lesuetixo) (Erich Weinert)
I]o6 sir He naaxas, He KYpusco, Damit er weint nicht, nicht betriibt
1]o6 sitt de-+edydb NPUXUAUECD, Und ohne Hausung bleibt — da gibt
To 000adymv y MocKaAi. Man ihn zu den Soldaten fort!
(T.Llesuerico) (H.Rodenberg)

Mockaab - 3acrapizae «coaaar», «pocisaun» [CYM, 4, ¢.808] € rmoxianum Big,
Mocxkea. Take cA0BO 3 TOAIOHMMM 3HAYeHHSIMU TPAIIAAETLCS 11 Y IHIIIMX MOBax:
caoBaiibke Moskal” — «pocCisiHMH», DiA0pyCbKe MOCKAAb — «COAAAT», HiMellbKe
Moskowiter, Soldat [ECYM, 3, ¢.519].

SIBuiie Ge3eKkBiBaA€HTHOCTI BUABASETLCS Ha OCHOBI HOPiBHAHHA BiATIOBIAHMX
KOHTEKCTiB. Mockaib — B YKpalHCBKiMI MOBI coa4aT, a TaKOX pOCLAHMH. Y
IOPiBHSHHI, HalIpMKAad, 3 HIMEeIIbKOIO MOBOIO peaaii Mockaav (coadam) BigioBigae
Knecht (Landsknecht), Soldat — aexcema, 110 icHye B OaraTbOoX MoOBax (0e3 O3HaK
HallioHaAbHOI MapKoBaHoOcCTi). Moskal — moxigHe Bia «MockBa», HiMeLIBKIM
yyTauyeM CIPUIMAETbCA caMe SIK «POCISHMH» YU «MOCKBUY», TOMY MO>KHA
criocrepiratu B nepekaadi «Moskowiter». Y iHIIIOMY KOHTEKCTi 3pO3yMiao, IO
«000adymo Yy MOCKAAI» — AO BiliCbKa, TOMY 11 lepegaHO MocKadai — Soldaten.
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Teue 60da 6 cutie mope, Es zieht der Strom unendlich sich

Ta ne sumixae, Hinab zum blauen Meer;
[Iyxa xko3ak c6010 JoA4, Vergebens wandert der Kosak
A JoAl Hemae. Dem Gliicke hinterher.
ITiwos ko3ax ceéim 3a oui; Kommt der Kosak an fernen Strand,
I'pae cure mope, Es tont des Meeres Gischt,
I'pae cepue xo3aypkee... Es tont des Kosaken Herz...
(T.Ilesueriko) (E.].Bach)
Kosak (ko3aueHbKO) — BidbHa, He3aleXHa AIOAMHA; NapyOOK; YaeH

Bil1CbKOBOTO (POPMYBaHH:I BiAbHUX ITOCEAEHIIiB Ha OKpaiHi dep>KaBl; COlliaAbHUIA
Tyt [TCYM,, 2, c¢.279]. Came c10BO — g4aBHE 3aII03M4€HH: 3 TIOPKCBKIIX MOB.
BA-peaaii HazBu oci® k003ap, K03aK, MOCKAAb, Ta iH. CHPUSAIOTH CTBOPEHHIO
eTHIYHOI KapTUMHM CBiTy. ABTOpPM BMKOPUCTOBYIOTb IIi A€KCUYHI OAVHMUIILL
IlepeBakHO 3 MeTOIO BiATBOPEHH:SI 0COOAMBOCTEN iCTOPUYHOI 400M, CYCIiABHO-
IOAITUYHNX YMOB Tomlo. HasBHICTD TaKMX A€KCMYHMX OAVIHUILIL Y KOMITO3MITIT
IIOETUYHOTO TEeKCTY 3abe3Iedy€ pO3yMiHHs Ta CIPUIHATTS TBOPY SK (peHOMeHy
IIeBHOI HaIliOHaAbHOI KyAbTypMu. be3ekBiBaaeHTHI A€KCUMYHI OAVIHUIIL B TEKCTi-
BiATIOBIAHUKY CTBOPIOIOTh YMOBU A5 €THIYHOI igeHTU(iKallil; HOeTMIHUI TeKCT,
TakK/M YMHOM, CIIPUIMAETLCA PELMUIIIEHTOM K sBUIE IHIIOI KyAbTYPM Ha
TepeHax BAacHOI. [ToeTmuHmit TeKCT cra€ AxepeaoM KpaiHO3HaB4yol iHpopMallii.
ITponiec oOcATHEHHs XYAOXKHBOTO CAOBa, IO HAAeXKUTb A0 KaAacy
Oe3eKBiBaA€HTHIX Ta peaAi3y€e€Tbcs B IIOETUYHOMY TEeKCTi, 3AiMICHIOEThC AUIIIe
Ha OHI KyAbTYPHOTO cepelOBUIla TeKCTy. Jas TpaHcpopMaliii Takx OAVMHULb
HeoOXiAHO, y IIepIITy Uepry, «IIPOHUKHYTI» Y (POHOBI 3HaHHS ITpeACTaBHMKIB iHIIO]
KyABTYPY, PO3KPUTH KyAbTYPHO-CTeTUYHNI CMIICA CepeAOBUINa, BUKOPUCTAaTI
iCTOPMKO-KYABTYPHUI KOHTEKCT i3 Oe3aiudio 1ioro BapiaHTis. Lle MoxyTs OyTH,
HalpuKaad, CA0Ba-CUMBOAM, TOOTO CMMBOAiKa >KUTT:, OB s13aHa 3 HApOAHUM
CBiTOOQUeHHsM, 3 iCTOPi€I0; BOHU 3HANIIAU CBOE Biz0Opa’keHH:s B CBOEPIiAHIN
CMMBOIYHIN A€KCUIli, CA0BaX-00pasax: KaAuHa, 6epba — AiBUMHA, A61p — IapyOOK.
Tpancopmariis Takux 0OAMHAIIb — CBOEPiAHA ITpOO.AeMa, OCKIABKY aBTOP MYCUTb
pO3yMiTH, 110 «OyKBaabHe IIepeHeCceHHs» 4acTo € HegopedHum. Hocil inioi MoBu
Ta KyAbTypPMU He pO3IT1i3HaIOTh CUMBOAIYHOTO 3Ha4eHH:I, 0O B IXHbOMY CepeAOBUIITi
BOHO BiagcyTHe. Yacto gopeuHimoro Oyaa © 3amiHa CBO€pPiAHMM 0Opa3oM-
CUMBOAOM IHIIOI KyapTypu. Hanpukaaa: kaamHa — pocanHa-cuMBOA YKpalHIL.
Ca0BO TOXOAUTD i3 Ipaca0B’siHCbKOI MOBU *kalina — moxigHe Big kalb — «MOKpa
3emAas, 00A0TO, AparoBMHa», Ha3Ba 3yMOBJA€Ha BOAOTOAIOOHICTIO KaAMHM Ta il
nomupeHHsaM y ooaoructux micusax [ECYM,, 2, ¢.350]. Kymjosa pocanna poauHu
JKIIMOAOCTEBIIX, 1110 Ma€ 0iai KBiTU 11 yepBOHi ripki sirogu [CYM, 4, c.70].

To0i Hecu moto dyuLy Toz0a necu moto dyuLy

Tyou, de mitt MUAULL, Tyoa, zde Mot MUALL,

YepsoHo1o0 KAAUHO1O V1 nocmago kaAun o KpacHou

Ilocmae Ha mozuAai. Hao ezo mozuaoii.
(T.ILllesueHxo) (A, Aruzau)
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Obpas uepsoroi KaruHu HA MOZUAL CTBOPIOE €THIYHY KapTUHY CBITy B Me>Kax
IIOeTUYHOTO KOHTEKCTY. Take po3yMiHHsA BUHUKAE 11 Y pOCIIICBKOTO PelMITi€HTa.
3ragaemo TakoxX «Kaamny kpachyio» B.lykmmna. Aae, Hanpukaaa, AAas
HiMEITbKOMOBHOIO 4MTada 0Opa3 KaAMHM He Ma€ TaKOro 3HauyeHH:d, TOMY B
DaraTbox KOHTeKCTaX MO>KHa CIlocTepiratu 3aMiny: kaauna — Esche (scetiv).

.1 idymo no doauni Und im Tale gehn sie,
I 10yuu cnisaromo. Gingen so wie Kinder,
Ak dimouox 060, Plauderten und singen.
I1i0 myro xaruny — Bei der Esche stehn sie, —
[Iputiwau, nocidaru Lassen dort sich nieder,
I noyirosaruco. Kiissen dort sich wieder.
(T.LLesuenro) (H.Zinner)

Obpas KaaMHI € KAIOUOBUM AAsl YKpaiHChKOI eTHocucremn. Hampukaag,
y noetmyHux TBopax T.IllesueHka aexkceMa kaiuna Ta i GopMU IIOAAIOTHCI Y
39 okpemmx koHrekcrax [KIIT, 2, 781-781]. IIpo eTHOKyabTypHe (caKkpaAbHe)
3HAUeHHs I11€1 AeKCUYHOI OAMHMIII MOXXYTh IE€PeKOHAMBO CBIAYMTHM Taki
KOHTEeKCTH 11 BXXUBaHH:A: Xmo nocadumv na mozuri Yepsory karuny? (T.Iesuerixo),
A 6 20n06ax y disuunu — Yepsory xaruny (T.Lesuenxko).

3HauHy rpyny b/l craHOBAsATH TOnIOHIMMU. MO>KHa, 3B114aliHO, 3allepedyBaTu
BigHeceHHs1 reorpadiuyHNMX Ha3B A0 KJAacy Oe3eKBiBaAeHTHUX OAMHUIIbL MOBI: Y
HallloMy I100a4i30BaHOMY CYCIIiABCTBI MeXi MiXXK HapogaMU Ta KyAbTypaMU
HaCTiABKM TOHKI, IITO OiABLIICTh iHIIOMOBHUX Ha3B CHPUIMAIOThCA SAK I[iIAKOM
CIPUIHATHI Ta 3po3yMiai. HeobxigHO TaKOX ypaxoByBaTH i1 Te, IIJO «TOIOHIMU
IIOB’s13aHi 3 HEeBHMMMU IIOAISIMU JKUTTS HApOAY — HOCLA MOBU 1 KyAbTypu» [1, ¢.99].
Kpim cBo€i ocHOBHOI (yHKIIII (HasBa 00’ekTa) reorpadiuHi Ha3BU BUpPaKalOTh
IeBHy icropmany noairo: duman, 2Kosmi Boou, bepecmeuxo, Kpymu. A. K.MoricieHko
IIIIIe, IO TOIIOHIM Y XyAO>KHbBOMY TBOpPi HEPigKO cTa€ KOHAEHCOBaHNM 00pa3oM
IIeBHOI iCTOpMYHOI KapTMHM, IIOAil, fIKa B KOHTeKCTi HaOyBa€ BigIIOBiAHOTO
€MOILIJTHO-OIIIHHOTO BUpPa’keHH:. BepTmkaapHMII KOHTEKCT TOIO YU TOIO
TOIIOHIMAa «OXXMBa€» y 3B's3Ky 3 KOHTEKCTyaAbHOIO INOEAHAHICTIO OCTAHHBLOTO 3
IHIMMMU AOMiHaHTaMI, HalTpMKAaJ, Ha IIO3Ha4eHH: ocodu [2, ¢.146-147].

Tak camO HeBMUYEPIHUM AKepeAOM ITi3HaHH: iHIIIOMOBHOTO KyAbTYPHOIO
cepeJOBUIla € aHTPOIIOHIMM, 3 AKMMU IOB's3aHi icTopmuni mogii: bozdam,
Aosbyu, Tpacuro. Kpim TOTO, iM"51 B Xy 405KHBOMY TEKCTi 4aCTO BUCTYIIa€ 3aCOO0OM
PO3KPUTTS XapaKTepy reposl, ioTo sIKOCTel TOIo, Hanpukaaa: Hemsza, I'aratioa,
Yypaisra, baida. Taxi b/ akTyaai3yloTbcs B HOCTMYHOMY TEKCTi, PO3IIMPIOIOTH
CBO€ 3HAYeHHsI, BCTYNAIOUM B CYIepCTPYKTYPHi 3B 3KM 3 iHIMMMU CMUCAOBUMU
eleMeHTaMU TeKcTy, nocigaors CIL

Y TekcTi-BiAIIOBIAHMKY BAacCHI Ha3BY, SK IIPaBUAO, He 3aMIHIOIOTHCA. BoHn
Texx nocigarors CII, asae BUKAMKAIOTH iHIINI eTHOKYABTYpPHI acouianii. Yacrimre
BIUCTYHNAIOTh TUMM 3aco0aMy, IO IOB SA3yIOTh MiXX CODOIO JABa 4mM KiabKa
KyAbBTYPHUX CepegoBUllla, Hanlpukaag, [anna Meanuena, Mukora B pOCiiICbBKOMY
BianioBiaHuKy, Pan Hetman Taras, Zar Nikolaus y nimeribkomy. Hantpukaaa: Tapac
— IoIMpeHe B YKpaiHi 4040Biue iM’s. Big rperibkoro caosa tarasso «OeHTeXYy,
TypOyIo» (OykBaabHO: OyHTiBHUK) [BI/, ¢.88-89].
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Cxpomma npays mos — Padu zpomxux noxear

To 1e nuwna oxpaca, He npusvik s cmapamocs,
Axe 6 momy, iii-002y, Cxpomer mpyd motl,
He 6auy 0idu — Ho 6 amom ne 6uxy 0edvl,
[Joco y mene byro Ymo-mo 0b1A0 60 MHe
I 610 0ida Tapaca, M om deda Tapaca,
I 610 npadida — M om npadeda —
Cxosopoou. Ckxosopoovt.
(B.Cumotnerxo) (H.Kocmetixo)
Oo6issasco Tapac Tpacuro Und es rief Taras Trassilo,
TIipxumu cavosamu: Weinend rief der Kiihne:
«bidna mos Ypaito, «Ach, sie haben dich zertrampelt,
Cmonmana Aaxamu!» Meine Ukraine!>»
(T.IIesuerxo) (Erich Weinert)

Y mnepmiomMy KOHTeKCTi OCOOOBI iMeHa MalOTh BeAMKe 3HAadeHHs AAs
XapaKTepUCTUKU AIPUYHOTO reposl, Hanpukaaa, A (Aipuuruii zepoii — agmop) — 0id
Tapac (Lllesuerico) — npadid Ckosopoda — CTBOPIOETHCA KOAO acoliialliii, ceMaHTHKa
Oe3eKBiBaA€HTHIX OAVHUIIb HaAIlapOBYETLCS Ha CMUCA-3MICT YCBOTO TEKCTY.
Oco0ose iM"s1 Tapac Tpscuro 11ieperyKy€eThes 3 AeKceMoIO Ykpaita, eyl KOHTeKCT
AEMOHCTPY€ 3pa3OK acOliaTMBHOTO IIO€AHAHH: 3Ha4eHb ABOX AEKCUYHUX
oAVHNILIb. BuHMKa€e nnapaseab Mixk ABoMa oOpasaMi Ha OCHOBI acoltianiin: Tapac
Tpscuro — napodruti zepoii, YOOAisae 3a JOA0 Ykpaitu.

Y Tekcrax-BiAOBiAHMKaX OCOOOBI iMeHa BHOCATH y TKaHVMHY TBOPY €THIYHUIA
CTPYyMiHb. ¥ ITepHIOMY KOHTEKCTI CIIOCTePira€MO BUHMKHEHH:I CXOXKIX aCOLTiallii:
A (Aipuunuii 2epoii — agmop) — 0id Tapac — npadid Cxosopoda, ale BUHUKAE TaKOXK
posyminHa Toro, mo S - ykpainenn. CHpuiiMaiouy KOHTEKCT-IIepeKaa,
gyTad PO3yMi€, IO Ieil TeKCT — Hag0aHH: iHINOI KyAbTypHU, TOOTO BAacHe im’s
(PYHKIIIOHYE sIK eK30TU3M. BuHMKa€e cBoepigHa rmoeTyHa KapTHHa CBITy.

b Bigirpae nposiaHy poAab B OOpa3Hil CCTeMi ITIOeTUYHOTO TeKCTY. SJHaueHH:
OesexBiBaA€HTHOI OAVHUIIL BUCTYIIa€ A0AATKOBUM aTpUOYyTOM XapaKTepUCTUKI
DaraTbox 0OpasiB TeKCTy, a iHKOAM 11 ychOro TBOpPY, TOOTO b/l Bigirpae poab
OAVHMUIITI, Ha OCHOBI SIKOI BMHMKAIOTh KOHOTATMBHI, acOITlaTMBHI, IMIIA1IKaTUBHI
Ta iH. cmmcan. OcobamBoi akrTyaaisaliil, Ha AYMKY AOCAiAHMKIB, y 3B's3Ky 3
BepTMKaAbHIM KOHTEKCTOM HaOyBalOTh peaJii, IIJO0 € XapaKTepUCTUIHUMU AAS
KOHKPEeTHOI eIlOX) 1 BUKOHYIOTb Y XyAO>XHbOMY TBOPi CMICAOBY 1 €CTeTUYHY
¢yHkio [2, ¢.149]. Hanpukaaa:

1) b/-HasBu 0asAry CTBOPIOIOTH 0Opa3 AipMYHOTO repos, Ha IX OCHOBI
dpopMyeThCs YABAHHS PO colliaabHMii craryc: [adroku-eyca, kobensax, — Kosax
nanesro 3 Koouasax (0O.0xecv); Bimpux 3axis nid ii kenmapux 1 na epydsx y nei sacnys,
ax oums (4.I1lasauvxo); Bora duero nodusurace na mexe, CKUHYAA 6EAUK] 1OXMO61
yo6omu (J.11aéauurko). biapie Toro, Ha IX OCHOBI MOXKYTb CTBOPIOBATIICSI HE AMIIIE
oOpasu A104€li, a VI TIeBHUX IIpeaMeTiB, 00'ekTiB Tomo: Jaii, éce dari! On aramatii
nueu, Have naaxmu, — nasxpyzu posaseaucs (Jdecs Ykpainka) — o0pas Husm; Pacnuii
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ueim o0mpycuAu 6utiHi HA COAOM AHuil meii kaneatox (B.Cumonerxo) — oOpa3s
yKpaiHcekoi xatu; He xumaiixoto noxpuiucsa Kosayoxii oui (T.[lesuerko) — obpas
cMepTi;

2) b/-antpononimMmu ¢QopMyIOTh AOAATKOBI CMICAM, HaOpuKAad, IIPO
pUCcH XapakTepy AipMYHOIO Teposl, MOoro coriaabHmii craH: IIJo0 6in de-Hebydo
npuxuiuscy, To 00dadymo y mockari (T.[lesuerirco). Taxi Oe3ekBiBaa€HTHI OAVHUITL
B KOMIIO3UIIil OETUYHMX TEKCTiB, y AaKOHi4Hi ¢opmi (4acTo OAHUM CAOBOM),
CTBOPIOIOTh OOpa3 iCTOPMYHOI eI10XM, iCTOpMYHMX 104iit Tomo: Teue 600a 6 cutie
mope, Ta e sumixae, LLyka xko3ax c6oto dorro, A doai nemae (T.1Lesueno); bpamepcmeo
caagHe oxuea. A cusuil zemovman, mos cosa, Yeresi sasupae 6 6iui (T.111esuerixo);

3) b/l-na3Bu OyaiBeab TOBOPSITh, HacaMIleped, IIPO Miclie PO3TOPTaHH:I ITOALL:
Bce max xe 1ad osepom mpie KaruHa, de t0HICIb MO NPOMEKAd; | MAMU MOsl 6UZA10A
6020 cutia 6 xamuni cymuii kpai ceaa (B.Coctropa); [puiiwau ¢ Aap’to, Ha Sakop cmaru;
3 eamazu nucoma npunecau (T.Ilesuerxo). Ilonpasaa, Taki Oe3exsiBaaeHTHi
e4eMeHT! MOXYTb BUCTyIIaTU OAVIHUIISIMU, IO CTBOPIOIOTh A40AATKOBi CMMCAM
IICMXOAOTIYHOTO CTaHy Aipu4HOTO Trepost: Cudis 6 WMUHKY 1 nue 20pisxky, bo xoro
cepysa woco nexro (I.@panxo). Kpim Toro, HaBkoao b/l moxyts gopmysaTucs
OCHOBHI CMJCAY BCbOTO TBOPY, KOAU BOHM BUCTYHAIOTh TaK 3BaHUMM (PiHAABHUMU
oOpaszaM1i, Ha I'PYHTI SIKMX pOOAATH HiACyMKHU, (POPMYIOTh CMIUCA-3MICT YCHOIO
TBOPY: Ao Hbo20 3az060pumbv niriepum: — Iloemu! Mydpeui! — mydpiwi smia! He
noauwanme nawozo xomwa (5.0Oriinux). Kimw — y 11bOMy KOHTEKCTi He IIPOCTO
OyaiBas, a oOpa3 OaTbKIBIIHYA;

4) b/-ipeametn 1oOYTy BHOCATH AO TEKCTY AOAATKOBY iH(pOpMaLiio IIpo
HaIliOHaAbHO-KYABTYPHI 0cOOAMBOCTI: Ha seciari Opunamv wapouku, — Xaii 300posi
Kkueymo morodamal (leca Yxpainxa). Ha ocHosi b/l cTBOpIOIOTBHCS HENOBTOpPHI
«30pOBi» 00pasy moeTudHoro teopy: I Jwni, mos zaeuuxu 3 Oniwni, [Ipomami
wnazamu eoziis (I, Apau);

5) BA-cumBoan Biz0Opa’kaloTh OCOOAMBOCTI HAlliIOHAABHOTO CBiTOOAUYeHH:
Ta CIIPUIHATTSI HABKOAMIIIHBOL AiICHOCTI, CTBOPIOIOTh OCOOAMBI AipM4Hi 00pasu
TOIO: ¥V XMIiAbHI cMepKaHH MA6Ku 1oproOposi Kdamumymov meoei HixHocmi il
Ato60s6i (B.Cumorteriio); Ta sunausu pycarxotro 3asmpa ceped Houi, A 8 6Utldy Zyramu
3 HuMm, A mu 1 3arockoueut (T.Illesuerxo).

3BMUaliHO, IepepaxyBaT BCi MOKAMBOCTI Oe3eKBiBaA€HTHIX OAVHUIIb A5
CTBOpeHHs1 00pa3iB y IIOeTUYHIX TeKCTaX CKAaAHO, OCKIABKY 3POOUTH 11e MOXKHA,
ANIIIe ONMpPAalOYMCh Ha OKpeMi KOHTeKCTH, AKNX icHye Oe3aid. besmepeuno, mo
B KOMIIO3UIIII ITOeTUYHOIO TeKCTy b/l mociga€ cuabHy MO3UIIiIO, BUCYBAa€TbCA SIK
CMIICAOBA OAVIHUIISL.
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AJEKCAHAP TYIINLIA

BE3DKBMBA/AEHTHAS AEKCHKA B CMBIC/A0OBOM CTPYKTYPE
TTOSTMYECKOI'O TEKCTA

Vccaeayioress 0coOeHHOCTY HODTUYECKOTO TeKcTa. OmpeseaeHo IOoHATHe
0e39KBIBaAEHTHON A€KCUKU KaK HOCUTeAs DTHOKYAbTYPHOI MH(POpMaITUIAL.

KAtrouesvie caosa: be3axsusareHmuas AeKCUKA, NOIMUUECKUTLL meKcm, KOMNo3uuus, CUAbHAA

nosuyusl.

OLEKSANDR TUPYTSYA

THE EQUIVALENTLESS LEXICS IN THE SENSE ORGANIZATION OF THE
POETICAL TEXT

Peculiarities of poetic language are investigated. The meaning of the eguivalentless lexis
as a source of ethnocultural information is stated.

Key words: eguivalentless lexis, poetical text, composition, strong position.
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